
Montageanleitung

Wannenrandarmatur

Anleitung zur fachgerechten Montage eines Wannenrandarmatur.
Instructions for the proper installation of a deck-mounted bath mixer.



4 Zweite Kartusche installieren
Install second cartridge

3 Kartusche befestigen
Insert and fix cartridge
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Montageanleitung (DE)
Installation Instruction (EN)

Kartusche vorbereiten
Prepare cartridge unit

Nehmen Sie die Kartuschen-Komponenten heraus 
und installieren Sie Dichtung, Mutter und Anschluss 
gemäß Abbildung. 
Take out the cartridge component set. Install the 
gasket, nut, and connector as shown.

Flexschläuche anschließen
Connect flexible hoses

Schließen Sie Warm- und Kaltwasser über die roten 
und blauen Flexschläuche an.
Connect the hot and cold water lines using the red 
and blue flexible hoses.

Führen Sie die Flexschläuche durch das Loch im 
Waschbecken, ziehen Sie die Dichtung und Mutter 
gemäß Abbildung fest an, befestigen Sie alles stabil 
auf der Waschtischplatte. Montieren Sie anschlie-
ßend den Wasserauslassanschluss auf dem Rohr.
Pass the flexible hoses through the basin hole. 
Tighten the gasket and nut as shown in the photo, 
secure it firmly to the countertop, and then install 
the water outlet connector onto the pipe.

Wiederholen Sie den vorherigen Schritt, um die 
zweite Kartusche entsprechend zu installieren.
Repeat the previous step to install the second car-
tridge accordingly.
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1. Take out the cartridge component set. Install the gasket, nut,
and connector as shown in the photo.

2. Connect the hot and cold water lines using the red and blue
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3. Pass the flexible hoses through the basin hole. Tighten the
gasket and nut as shown in the photo, secure it firmly to the countertop, and 
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4. Repeat the previous step to install the second cartridge
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5. Take out the water outlet pipe components, remove the nut, and
install the gasket as shown in the photo.
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5 Auslauf vorbereiten
Prepare outlet spout
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Führen Sie das Auslaufrohr durch das entsprechen-
de Loch in der Armatur ein, setzen Sie die Dichtung 
und Mutter wie gezeigt auf.
Insert the spout through the corresponding hole 
in the countertop. Attach the washer and nut as 
shown.

Führen Sie das Handbrausen-Sitzrohr durch das 
entsprechende Loch, setzen Sie Dichtung und Mut-
ter wie gezeigt auf.
Insert the hand shower holder pipe through the 
countertop hole. Attach the washer and nut as 
shown.

Handbrausenhalter vorbereiten
Prepare hand shower holder

Auslauf montieren
Install spout

Handbrausenhalter einsetzen
Insert hand shower holder

Nehmen Sie die Wasserauslassrohre heraus, entfer-
nen Sie die Mutter und montieren Sie die Dichtung 
wie abgebildet.
Take out the water outlet pipe components, remo-
ve the nut, and install the gasket as shown in the 
photo.
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Nehmen Sie das Handbrausen-Sitzteil auseinander, 
entfernen Sie Mutter und Dichtung gemäß der Ab-
bildung.
Disassemble the hand shower holder component. 
Remove the nut and install the washers as illustra-
ted.

Nehmen Sie die Kartuschen-Komponenten 
heraus und installieren Sie Dichtung, 
Mutter und Anschluss gemäß Abbildung.
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montieren Sie die Dichtung wie abgebildet.

1. Take out the cartridge component set. Install the gasket, nut,
and connector as shown in the photo.

2. Connect the hot and cold water lines using the red and blue
flexible hoses.

3. Pass the flexible hoses through the basin hole. Tighten the
gasket and nut as shown in the photo, secure it firmly to the countertop, and 
then install the water outlet connector onto the pipe.

4. Repeat the previous step to install the second cartridge
accordingly.

5. Take out the water outlet pipe components, remove the nut, and
install the gasket as shown in the photo.



11 12T-Stücke an Eckventile montieren
Mount T-connectors to  
angle valves
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Montageanleitung (DE)
Installation Instruction (EN)

Schließen Sie den Ventilkern und den Auslauf an.
Connect the valve cartridge to the spout.

Verbinden Sie die Handbrause mit dem Schlauch, 
führen Sie die Baugruppe in die Sitzhalterung ein 
und verbinden Sie diese dann mit dem Ventilkern.
Connect the hand shower to the hose, insert the 
assembly into the holder, and then connect it to the 
valve cartridge.

Installieren Sie zwei T-Stücke auf den Eckventilen.
Install two T-connectors onto the angle valves.

Verbinden Sie die Zulaufschläuche wie abgebildet 
mit den T-Stücken.
Connect the water inlet hoses to the T-connectors 
as shown.
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Handbrause anschließen
Connect hand shower

Ventileinheit mit Auslauf  
verbinden 
Connect valve unit to spout

Zulaufschläuche anschließen
Connect supply hoses
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Die Installation ist abgeschlossen.
Then the installation is completed.

Abschluss der Installation
Completing the installation
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General Notes for Installation
Stilform recommends that installation be carried 
out by a licensed plumber in accordance with re-
gional regulations. A hydrostatic pressure test must 
not be performed with the mixer already installed, 
as this may damage the ceramic cartridge.

Pipes must be thoroughly flushed. In-line filters are 
required on both the hot and cold water supply. The 
cartridge must not be removed during installation. 
After installation, all connections must be checked 
for leaks. Outlets used for personal hygiene must 
deliver water at a safe temperature.

Use in uncontrolled heating systems (e.g. wood-
burning stoves or solar systems) is only permitted 
with a suitable tempering valve.
If water flow is restricted, aerators and filters should 
be checked. Ensuring a proper seal between the 
product and mounting surface is the responsibility 
of the installer – if in doubt, the product must be 
removed and reinstalled professionally.

Wichtige Hinweise zur Installation
Stilform empfiehlt die Installation durch einen 
konzessionierten Installateur*in gemäß den regio-
nalen Vorschriften. Ein hydrostatischer Drucktest 
darf nicht bei montiertem Mischer erfolgen, da die 
Keramikkartusche beschädigt werden kann.

Rohrleitungen müssen gründlich gespült werden. 
Integrierte Filter sind an Warm- und Kaltwasserzu-
fuhr erforderlich. Die Kartusche darf während des 
Einbaus nicht entfernt werden. Nach der Montage 
sind alle Verbindungen auf Dichtheit zu prüfen. 
Auslässe für die Körperhygiene müssen Wasser in 
sicherer Temperatur liefern.

Der Einsatz in unkontrollierten Heizsystemen (z. B. 
Holzöfen oder Solaranlagen) ist nur mit Tempera-
turregler zulässig. Bei geringem Wasserfluss sind 
Luftsprudler und Filter zu prüfen. Die Abdichtung 
zur Montagefläche liegt in der Verantwortung der 
Fachkraft – im Zweifelsfall ist eine erneute fachge-
rechte Montage erforderlich.
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